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THE ARABIC LETTERS 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 

 

 ث ت ب أ
 د خ ح ج
 س ز ر ذ
 ط ض ص ش
 ف غ ع ظ
 م ل ك ق
 ي و ه ن

Alif  Baa Taa Thaa 

Jeem Ha Khaa Daal 

Thaa

l 

Raa Zay Seen 

Sheen Saad Daad Ta 

Thaa Ayn Ghayn Faa 

Qaaf Kaaf Laam Meem 

Noon Ha Waaw Yaa  
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MIXED ARABIC LETTERS 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

 

 م
 ل 

 
 د
 

 ج
 

 ش
 

 ص
 

 ي
 ك 

 
 أ
 

 ر
 

 ن
 ض 

 
 ع
 

 خ
 

 ف
 ذ 

 
 ت
 

 ز
 

 و
 ث 

 

 ح
 

 س
 

 ق
 ط 

 
 ب
 

 غ
 ظ 
 

 ه
 

………. ………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

5 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

………. 

 

………. 

 

 

 

………. 

 

………. 

 

………. 
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WRITING THE ARABIC LETTERS 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trace over the letters. 

 

ب أ
8
8
2
8
8
8
8
8
8
5
7 

 ض ص ش س ز ر ذ د خ ح ج ث ت
ك ق ف غ ع ظ ط

 
ك
ك
ك
ك
ك
ك
ك
ك
ك
ك
ك
ك
 ك

 ي و ه ن م ل

 ض ص ش س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ
 ف غ ع ظ ط

ض
 ف

 ك ق
ك
ك
ك
ك

 ي و ه ن م ل

 س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ

س
س
 ح

 ض ص ش
 ف غ ع ظ ط

ض
 ف

 ك ق
ك
ك
ك
ك
كـ
 ق

 ي و ه ن م ل
 س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ

 ح

 ض ص ش
 ف غ ع ظ ط

ض
 ف

 ك ق
 ق

 ي و ه ن م ل
 س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ

 ح

 ض ص ش
 ف غ ع ظ ط

ض
 ف

ك ق
،
 ق

 ي و ه ن م ل
 س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ

 ح

 ض ص ش
 ف غ ع ظ ط

ض
 ف

ك ق
 
 ق

 ي و ه ن م ل
 ض ص ش س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ
 ف غ ع ظ ط

ض
 ف

 ك ق
 ق

 ي و ه ن م ل
 س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ

س
س
س
 ح

 ض ص ش
 ف غ ع ظ ط

 

 ك ق
 ق

 ي و ه ن م ل
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WRITING THE ARABIC LETTERS 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trace over the letters then copy them below. 

 

 س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ

 ح

 ض ص ش

 ف غ ع ظ ط

ض
 ف

ك ق
 
 ق

 ي و ه ن م ل

 ف غ ع ظ ط

ض
 ف

ك ق
 
 ق

 ي و ه ن م ل

 س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ

 ح

 ض ص ش

 ف غ ع ظ ط

ض
 ف

ك ق
 
 ق

 ي و ه ن م ل

 س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ

 ح

 ض ص ش
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THE LETTERS WITH FATHA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trace over the letters then copy them below. 

 

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب   أ  
  ،
  َ
 ح

 ض   ص   ش  

 ف   غ   ع   ظ   ط  

  َ
  َ
 لإ

  َ
  َ
  َ  

إ  َ
‘إ
÷
.
ض
 ف

 ك   ق  
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب   أ  
 
 ح

 ض   ص   ش  

 ف   غ   ع   ظ   ط  

  َ
ض
 ف

 ك   ق  
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب   أ  
 
 ح

 ض   ص   ش  

 ف   غ   ع   ظ   ط  

ض
 ف

 ك   ق  
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب   أ  
 
 ح

 ض   ص   ش  

 ف   غ   ع   ظ   ط  

ض
 ف

ك   ق  
  ،
  َ
  َ
  َ
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  
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THE LETTERS WITH KASRA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trace over the letters then copy them below. 

 إ  

  َ
A
  َ  

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب  
~
  ~
،}
إٌلإ
  َ إ 
[]
!
@
ـ،،  
 ح

 ض   ص   ش  

ف   غ   ع   ظ   ط  
   
ض
 ف

ك   ق  
  ،
  َ
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  

 إ  

A
  َ  

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب  
 
 ح

 ض   ص   ش  

ف   غ   ع   ظ   ط  
 
ض
 ف

 ك   ق  
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب   إ  
 
 ح

 ض   ص   ش  

ف   غ   ع   ظ   ط  
 
ض
 ف

 ك   ق  
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  

 إ  

  َ
A
  َ  

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب  
 
 ح

 ض   ص   ش  

ف   غ   ع   ظ   ط  
  ،
  َ
ض
 ف

 ك   ق  
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  
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THE LETTERS WITH DHUMMA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trace over the letters once, then copy below. 

 

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب   أ  
،
 ح

 ض   ص   ش  

ف   غ   ع   ظ   ط  
،
لإ
 ٌ،،
  َ
ض
 ف

ك   ق  
  ،
  َ
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب   أ  
،
 ح

 ض   ص   ش  

ف   غ   ع   ظ   ط  
  ،
  َ
ض
 ف

ك   ق  
،
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب   أ  
،
 ح

 ض   ص   ش  

ف   غ   ع   ظ   ط  
،
ض
 ف

ك   ق  
،
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  

س   ز   ر   ذ   د   خ   ح   ج   ث   تَ  ب   أ  
،
 ح

 ض   ص   ش  

ف   غ   ع   ظ   ط  
،
ض
 ف

ك   ق  
،
 ق

 ي   و   ه   ن   م   ل  
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  THE LETTERS WITH SUKOON 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trace over the 2 sets of letters with sukoon, then copy them below three times.  

أ  ي   ت  أ   أ ب    ث  أ    ج  أ    ح  أ    خ  أ    د  أ   
* 

 

ذ  أ   ر  أ    ز  أ    س  أ    ش  أ    ص  أ    ض  أ     
ط  أ   ظ  أ    ف  أ   غ  أ   ع  أ   

ض
 ف

ق  أ   ك  أ   
ق،  

م  أ   أ ل   ن  أ    ـه  أ     أ ي   أ و   

 
 
ب  أ  ي أ ت  أ    ث  أ    ج  أ    ح  أ    خ  أ    د  أ    ذ  أ    ر  أ    ز  أ     س  أ   

ح،  
ش  أ   ص  أ    ض  أ      

ط  أ   ظ  أ     غ  أ   ع  أ   

َ ۡ  

 ف  أ  
ر،
ض
 ف

ق  أ    ك  أ   
،
 ق

ل  أ   م  أ    ن  أ     ـ هأ    و  أ    ي  أ     

 
 
ب  أ  ي أ ت  أ    ث  أ    ج  أ    ح  أ    خ  أ    د  أ    ذ  أ    ر  أ    ز  أ     س  أ   

ح،  
ش  أ   ص  أ    ض  أ      

ط  أ   ظ  أ     غ  أ   ع  أ   

َ ۡ  

 ف  أ  
ر،
ض
 ف

ق  أ    ك  أ   
ق،  

ل  أ   م  أ    ن  أ     ـ هأ    و  أ    ي  أ     

ط  إ   ظ  إ    ف  إ   غ  أ   ع  إ    ق  إ    ك  إ    م  إ   إ ل    ن  إ    ـه  إ     إ ي   إ و   
أ  ي   ت  إ   إ ب    ث  إ    ج  إ    ح  إ    خ  إ    د  إ   

* 

 

ذ  إ   ر  إ    ز  إ    س  إ    ش  إ    ص  إ    ض  إ     

ط  إ   ظ  إ     غ  إ   ع  إ   

َ ۡ  

 ف  إ  
ر،
ض
 ف

ق  إ    ك  إ   
،
 ق

ل  إ   م  إ    ن  إ     ـ هإ    و  إ    ي  إ     
 
 
ب  إ  ي أ ت  إ    ث  إ    ج  إ    ح  إ    خ  إ    د  إ    ذ  إ    ر  إ    ز  إ     س  إ   

ح،  
ش  إ   ص  إ    ض  إ      

أ  ي   ت  أ   أ ب    ث  أ    ج  أ    ح  أ    خ  أ    د  أ   
* 

 

ذ  أ   ر  أ    ز  أ    س  أ    ش  أ    ص  أ    ض  أ     
ط  أ   ظ  أ    ف  أ   غ  أ   ع  أ    ق  أ    ك  أ   

ق،  
م  أ   أ ل   ن  أ    ـه  أ     أ ي   أ و   
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JOINING ARABIC LETTERS 
 

By itself Joined End Middle Beginning 

 *ا ــا ــا ا ا ا ا

 بـ ــبـ ــب ببب ب

 تـ ـتـ ــت تتت ت

**  ة  تـ ـتـ ــة تتة 

 ثـ ـثـ ــث ثثث ث

 جـ ـجـ ــج ججج ج

 حـ ـحـ ــح ححح ح

 خـ ـخـ ــخ خخخ خ

 *د ـد ــد ددد د

 *ذ ـذ ــذ ذذذ ذ

 *ر ـر ـر ررر ر

 *ز ـز ـز ززز ز

 سـ ـسـ ـس سسس س

ـش ـشـ ـش ششش ش  

*The six ‘naughty’ letters do not join to letters coming after them. 

** Sometimes at the end of a word the letters Taa is written َ  this is called Taa :ـة orة

marbuta. 



 

P a g e 10 | 56 

 

 

JOINING ARABIC LETTERS 

By Itself Joined End Middle Beginning 

ـص ــصـ ـــص صصص ص  

ضــــ ـــض ضضض ض ـض   

 ط ــــطــ ــــط ططط ط

ظ         ظ ـــظــ ـــــظ ظظظ 

 عــ ـــعــ ـــــع ععع ع

غــ غغغ غ غــــ   غــ 

فــ ففف ف ــفــ  ـفـ   

قــ ققق ق ـقــ   قــ   

كـــ ككك ك ــكـــ   كـ   

لـــ للل ل ـلــ   لــ 

ــمـ ممم م ـمـــ   مــ 

ـنـ ننن ن ـنـــ   نــ 

ـهـ ههه ه  هــ    ـــهـــ 

ـــوـ ووو و ـــوـ   *و 

 يــــــ ـــيـــ ــي ييي ي
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JOINING LETTERS PRACTICE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Practice joining Arabic letters by tracing over the examples. 

 اـاـا اـاـا ااا ااا ااا اـاـا ااا

      

       

  

  

  

  

  

  

 

 اـاـا

 ببب
 ب

َبـَـبـَـب ـبـَـبََبـ ببب ببب ببب  ـبـَـبََبـ  ـبـَـبََبـ   

 تـَـتـَـت تـَـتـَـت تـَـتـَـت تتت تتت تتت تـَـتـَـت تتت

ـتـَـةتـَ تتة تتة تتة تـَـتـَـة تتة  تـَـتـَـة تـَـتـَـة 

 ثـَـثـَـث ثـَـثـَـث ثـَـثـَـث ثثث ثثث ثثث ثـَـثـَـث ثثث

 جـَـجـَج جـَـجـَج جـَـجـَج ججج ججج ججج جـَـجـَج ججج

 ذـذَـذ ذَـذَـذ ذَـذَـذ ذذذ ذذذ ذذذ ذَـذَـذ ذذذ

 رـرَـر رَـرَـر رَـرَـر ررر ررر ررر رَـرَـر ررر

ززز  ززز ززز رَـزَـز ززز  زـزَـز زَـزَـز زَـزَـز 

 سـَـسـَـس سـَـسـَـس سـَـسـَـس

شـَـشـَـش ششش شـَـشـَـش ششش ششش ششش  شـَـشـَـش  شـَـشـَـش   

ـصـ ـصصــ صصص صـ ـصــ صـ صصص  صـ ـصــ صـ صصص  صـ ـصــ صـ صصص   

ضـ ضــضـــ ضضض ضـ ــضــ ضــ ضضض  ضـ ــضــ ضـ ضضض  ضـ ــضـ ضـ ضضض   

ف غ ع ظ ط
ض
 ف

ك ق
 ق

 ي و ه ن م ل

 س ز ر ذ د خ ح ج ث ت ب أ

 ح

 ض ص ش

  

  

  

 حـَـحـَح حـَـحـَح ححح ححح ححح حـَـحـَح ححح

ـخـَخَخـ خخخ  خـَـخـَخ خـَـخـَخ خـَـخـَخ خخخ خخخ 

 دَـدَـد دَـدَـد ددد ددد ددد دَـدَـد ددد

 حـَـحـَح

 خخخ
 دَـدَـد

 سسس سسس سسس سـَـسـَـس سسس
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JOINING LETTERS PRACTICE  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Practice joining the Arabic letters by tracing over the examples. 

 

      

       

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

ـع ـعـــ ـع ععع ـع ــعــ ـع ععع   

ـظـ ـظـ ـظ ظظظ  ظظظ 

 غغغ

 ققق

ـــك ــكــ كـ ككك ـــك ــكــ كـ ككك  ـــك ــكــ كـ ككك   

ـــل ــلــ لـ للل ـــل ــلــ لـ للل  ـــل ــلــ لـ للل   لـ ــلــ ـــل للل 
ــم ــمــ مـ ممم ـ ــم ــمــ مـ ممم  ـ ــم ــمــ مـ ممم  ـ ــم ــمــ مـ ممم  ـ  

ـــن ــنــ نـ ننن ـــن ــنــ نـ ننن  ـــن ــنــ نـ ننن  ـــن ــنــ نـ ننن   

ـــه ــهــ هـ ههه  

 و ــوــو ووو و ــوــو ووو و ــوــو ووو و ــوــو ووو

 ييي يـ ــيـ ــي ييي ييي يـ ــيـ ــي ييي

ـططـ ــطـ ـ ططط طـ ـطـطـ ـ ططط  طـ ـطـطـ ـ ططط  طـ ـطـطـ ـ ططط   

ـع ــعــ ـع ععع ـع ــعــ ـع ععع   
ـظـ ـظـ ـظ ظظظ ظـ ــظـ ـظ ـظـ ـظـ ـظ ظظظ   

ـغ ــغــ غـ ـغ ــغــ غـ غغغ  ـغ ــغــ غـ غغغ  ـغ ــغــ غـ غغغ 
ــف ــفــ فـ ففف   ــف ــفــ فـ ففف  ــف ــفــ فـ ففف  ــف ــفــ فـ ففف   

ــق ــقــ قـ ــق ــقــ قـ ققق  ــق ــقــ قـ ققق   قـ ــقــ ــق ققق 
ـــك ــكــ كـ ككك  

ـــه ــهــ هـ ههه ـــه ــهــ هـ ههه  ـــه ــهــ هـ ههه   

 يـ ــيـ ــي

 
 
ب  أ  ب أ ث  أ   أ ت    ج  أ    ح  أ    خ  أ    د  أ    ذ  أ    ر  أ    ز  أ     س  أ   

ح،  
ش  أ   ص  أ    ض  أ      

ط  أ   ظ  أ     غ  أ   ع  أ   

َ ۡ  

 ف  أ  
ر،
ض
 ف

ق  أ    ك  أ   
،
 ق

ل  أ   م  أ    ن  أ     ـ هأ    و  أ    ي  أ     

ــيـ ــييـ   
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JOINING LETTERS PRACTICE  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trace over the Arabic letters set, then copy it below 3 times. 

 

 ببب ااا

      

      

  

 

  

  

  

  

  

  

  

 

 خخخ  ححح ججج ثثث تتة تتت

ففف غغغ ععع ظظظ ططط  للل ككك ققق 
 ضضض صصص ششش سسس ززز ررر ذذذ ددد

 ييي ووو ههه ننن ممم
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 ظ ـسـ ــث ــن
 ـص ـل ـذ ــز
 تـ ـجـ فـ ــج
 مـ ـبـ ـع ـح
ـــوـ  ـف ــــطــ ـشـ 

صــ ـكـ ـفـ ـا  

 خـ ــمـ ــس ــك
………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 
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 صـ ثـ ــثـ ــتـ
 ـــــظ ــــط بـ ـــض
 غــ ـخـ قـ ـــعــ
غــــ ـغ ـخ  كـ 
ـنـــ نــ ـر  ـق 

هــ  
   

 ـــظــ ـــيـــ ـقـ

 حـ ـخـ ــش ـحـ

………. 

 ضش

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 ط

 

 

 

 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 
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ە/ـهـ  
 

 د لــ ز
ـلــ ط  شـ ضـ 
 سـ
 

ـــوـ  عـ ر 
 ـت/ـة ە ـصـ ـد
 ـب و ـة ـضـ

ـهـ يـ ذ   جـ 

 ة
 

 ــي ە ـــهـــ
………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 

 

………. 
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JOINING LETTERS WITH FATHA  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Trace over the Arabic letters set then copy below 3 times. 

َ

ب  ب ب   أ أ أ    

      

       

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

ت  ت ت   ج   ث ث ث   ت ت ة    ج  ح   ج  ح  خ   ح  خ    خ 

ف  ف ف   غ غ غ   ع ع ع   ظ ظ ظ   ط ط ط    
د   د  ص   ذ ذ ذ   د  ص   ص 

م   ه  ه ه   ن ن ن   م م   
 ل ل ل   ك ك ك   ق ق ق  

ر   ر  ز   ر  ز  س   ز  س  ش   س  ش  ض   ش  ض   ض 

و   و  ي  ي ي   و   
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FATHA WORDS  
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 

 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 رل

 

 

 

ج  ف   د  س   
ح  ر  ش    

ل  خ  د    

ل    ن ز 
د  ع  ق  و    

د   س   ح 
/ؤ
 
ض
  ص
د   ؤ  َ  

 

ر  ذ ك   ف ع  ر     ز ع م   
ق  د  ص   ب  ر  ض     

ل م  ظ    

ج  ر  خ  ف    

ب    ك س 
د   ج   و 

ك  ر  ت   ب ع ث    

ر  ط  ف    

ر  أ م   ل    غ  ب   
م ع    ج 

ب ع  ط    
ب س   ر  ف  غ   ع   

ث  ف م ك   ل ع ن    
ك   ه ل ك    ي د 

He mentioned Has raised  He claimed 

 

So prostrated 

He Collected  

 

He envies 

 

Entered So he left  

Has ordered He reached  He ate Has sent 

He has spoken the 

truth 

 

Has expanded   He set forth  

 

He has set a seal  

And sat   Earned   He cursed 

 

Therefore, He 

stayed  

He has wronged  He frowned Has forgiven  Created 

He descended  Is gone   He found Your hand   
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ب س  و  ب س    ر  ع 
 ر  ف  غ  و   ر  ب  ص  

 

 

 

 

 

 

 

َ

 ن  ط  ف   – ن  ت  ف   ف  ص  ن   – ف  س  ن  
 ض  ك  ر   – د  ق  ر   ك  ر  ت   – ق  ر  ط  
 ز  م  ه   –س  م  ه   ر  ذ  ن   – ر  ظ  ن  
 ر  ث  ع   – ر  س  ع   ص  ق  ن   – ص  ك  ن  
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JOINING LETTERS WITH KASRA  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

َ

Trace over the Arabic letters set then copy below 3 times. 

 

َ

ب  ب ب   إ إ إ    

      

       

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

ت  ت ت   ث  ث ث   ت ت ة    ج    ج  ح   ج  ح  خ   ح  خ    خ 

ط   ط  ظ   ط  ظ  ع   ظ  ع  غ   ع  غ  ف  ف ف   غ   ل ل ل   ك ك ك   ق ق ق   
د   د  ذ   د  ذ  ر   ذ  ر  ز   ر  ز  س   ز  س  ش   س  ش  ش  ص    ص  ض   ص  ض  ض 

 ض
م   ه  ه ه   ن ن ن   م م  ي  ي ي   و و و     
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KASRA WORDS  
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

  

س   أ ب ت   ع  و   إ ب ل   

ي ع   ن  ر  ت   ل ب ث   ش  ه    د  ش   
ي   د   ت ب ع   ي د  م  ر   ت ج  ح   
ز ع   و ج   ف ف  ف   ع  ه  س  د    م   ح 

ي  ق  ب   ي  خ    ش  ن    ر  خ  س   أ ذ   
ر ب   ب   ش  ب  غ ض   ع ج  ط    ف  خ   
ل ك    م 

م  ر  إ   م ع    ي   س  ل  خ  ب   ن س   

My hand  He Followed You will find   Bestows mercy  

Therefore, he was 

terrified  

Deviation  Has fooled  He praised 

 

He Drink  He wondered  He got angry He snatched   

The king  My Father  Encompasses  Camels  

Iram   He Heard  He Forgot He withholds   

The sects  He delayed  You see me  Bears witness 

He Stayed  He Feared  He Allowed He Mocked 
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JOINING LETTERS WITH DHUMMA   

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

َ

Trace over the Arabic letters set then copy below 3 times. 

َ

َ

ب  ب ب   أ أ أ    

      

       

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

ت  ت ت   ث  ث ث   ت ت ة    ج    ح   ج ج  خ   ح ح    خ خ 
د   د  ر   ذ ذ ذ   د  ر  ز   ر  ز  ص   ز  ص   ص 

ه  ه ه   ن ن ن   م م م   و    و  ي  ي ي   و   
ف  ف ف   غ غ غ   ع ع ع   ظ ظ ظ   ط ط ط    ل ل ل   ك ك ك   ق ق ق   

س   س  ش   س  ش  ض   ش  ض  ض   
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َ

DHUMMA WORDS  
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

د   رُ ت ز   وُع   ن ر ثُ  
دُ  ج   ي ع  ةُ ر  ش  لُ سُ رُ  هُو     

ل م  ظُ   

 
ي   كُب ت   مُن ع    هُد 

د   ق ط  سُ  وُج  ر  حُش   عُف ي     
ر  ك بُ  حُف  صُ   ن    ك  ظُ أ ع   أُذ 

  َُ ر  د  قُ  ك  خ  نُف    ر  ف  غُ   ر ب  ضُ    
 كُت ب  

ق  ل  خُ  جُع ل   ر  ذُك    ل  سُئ     

He is promising Tree  He  The messengers  

Great is  The scriptures Was Allowed I admonish you  

Was promised  Prescribed   Will bear  We will inherit  

Was appointed  Is created  Was 

mentioned  

Was asked  

Was found  Was made to (fall) He was exempt   Are gathered  

Predestined  Is blown 

 

Was Forgiven  Is set forth   

Has been wronged  Was banned    Was disgraced   He was guided  
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                                                         THE SUKOON 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

ج  ت    

 
 ت   ت ح  

خ   ت   
د   

ر  ت   ت ذ    ت س   ت ز   
ص  ت   ت ش   ض  ت     ت   

ط   
 ت  
ظ   ت   ت ع   

غ   ت ف   
ق  ت    ت م   ت ل   ت ك   

 ت ي   ت و   ت ه   ت ن  

 
 
ب  ت   ت أ  ت ث   ت ت   

1 2 3 4 

5 6 7 8 

9 10 11 12 

13 14 15 16 

17 18 19 20 

21 22 23 24 

25 26 27 28 
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WORDS WITH SUKOON 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

هُ رُ ج  فأ    
 

ز ح  زُح    ي   
جُ رُ خ  م  ر جُكُ خ  نُ    

 ر  ت ف  
ح  ن     س  ن 

خ  ه نُ د  تُ   د  أ ع    ه   
تُ عُذ    خُ ف   

ذ  عُ ج  ر  تُ   م ة  ن ع     

م  تُ ك ن ز   ع  ط  ت س     ن   
ت ب س  ق  دُ أ ش    ه   

رُ ب  ص  ت   ص  ر  ت ح    ع  ض  ب    ض  ر  تُع     

 ب ب  
ن  ط  ط  ق  ف أ س    ت  ظ  أ و ع    ر  ث  بُع     

م نُ 
 
تُ ب  تُ  ي أ ع  ب  ت  ف أ    ل ب ث    ت  ف   

Then his reward Is drown away Leave We will bring you and exit 

Exult We abrogate Soften I enjoin  

You hoarded You are able We may acquire I testify 

Within Then cause to full Whether you advice Scattered 

Feel secure I repented  Therefore, he followed 

 

Then you remained 

You have patience You desire Several You turn away 

I seek refuge Then take Return  Favor of Allah 
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WORDS WITH SUKOON 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

َ

ليُن   ق  ف  ف   

 
ر هُ تُك   ر ك  تُش    ل    تُم  أ ع ج   

ت  م  ق  ف أ    ه  ت ن   
ر    

 
ذ نف أ ه    د  ج   

ه  ر  أ   ج  او  ط غ    ر  ي  غ  أ    م  ي و     
 

 ع  
هُ ن   و أ   

ي  ه  ك  د  ل ي    ه  ع  ن    ت  و أ ذ   

 ق  و أ ل  
ت  و    ف  ف س  مُ ق  أُ   س  ف  ك ي     

ل ح  أ ف   م    م  ف د  د  ن    هُم  م  ز    ك  ر  و   

ع  ط  تُ  يُ   كُمق  ر  غ  ف  حُ ص  أ ف     ت   
 ه  ق 

ر   
Obey  And drawn you More fluent Oppress  

Let him 

spend 

Compel  Associat

e e 

Were you impatient? 

Then, you lead Repel  Then give permission Strong  

Postpone it Transgressed  Is it other? Day  

From (it) And I will guide you Towards him And has responded 

And has cast out   Then soon I swear How  

He has succeeded So destroyed Of them Your burden 
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ALIF MAD 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

َ

Trace over the Arabic letters set, then copy below 3 times. 

َ

َ

 ب ا آ

      

       

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

ا ث ا ت ا ا ج  ا ح   خ 

ا ا ظ ا ط ا ض  ا ع   ق ا ف ا غ 
ا ز ا ر ا ذ ا دا   ا س  ا ش   ص 

ا ل   ك ا او   ه ا ن ا م  اي     
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ALIF MADD WORDS 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

 

ان  ر   مُ  ت اب    اد  اب  ث و   ء   

ى   هُن ال ك   ك  ر   ـ ت ب   ب اد   ث ال ثُ  

ان ئ   ك  ش  ت  ق  اض    ع ه  ض  م    م  اج  ر  ه  ظ  ـ    

 ي  
ى  ض  ر  ى     أ ب ى   أ ت ى   ع س 

اف  خ   ذ ات   ال  ق   ك ان     
Which  Fears Was  Said  

Stained  He repented  Adam  Reward  

There  Immature  Blessed is he  Is the third  

Your enemy  Straitened  Their places of death  Apparent  

That  All-Knower  Sufficient  The purest  

He will be 

pleased  

Maybe  He came  He refused  

ل مُ  ـ ع   ذال  ك    ك ى  أ ز   ك ف ى     

ا ت  ق  ف ذ  ار  ت ت   إذ ا  اه  ز ال  ز ل      

 

So it tasted  When   In succession  Its earthquake 
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ALIF MAQSURAH 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

 

م ى  ر   ع ى     ي   س 
ى  خ  ش   

 

ىق  أ ل   ت م نَّى    ى  ق ض  و     

ى  ر  قُ ال  

ُ ٱ ث ى   نل  ف ى   ط  ص  ٱ  ف  ـ ـ  ي    ى  أ س   

  ـ ي  
ى  ي  ي ح  ىق  ش  ل   ٱ   ي   

ىل  ص  لَّى  ص  ف     

ل ى إ ل ى تَّى ع  ح 
   َ  َ  

ل ى    ب 
Towards  On  Until  Yes  

ى  غ  ب   ى   طَّ ي ت م    م    ى  ض  و   ت   
ى  ح  ض 

hg 

ى  ص  ف ع   هُد ى ى    ى ف ن اد    مُوس 
Guidance  And disobeyed  And called out  Musa 

He recited  Threw  And has decreed  Emitted   

The female Choose  OH, my sorrow  Christians  

Threw  He strives  Fears  The cities  

 

ى  ن  م  يُ   

ى  ر   ـ ص  ن  
  Has wronged  Swaggering  And has passed  Exposed to the sun’s heat  

O Yahiya The wretched one  Will burn  And prays  



 

P a g e 30 | 56 

 

HANDWRITING PRACTICE 14 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

َ

Write out the letters set, with the ya mad, 3 times. 

َ

َ

 ب ي إ ي

      

       

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 خ ي ح ي ج ي ث ي ت ي

ي ي ض  ي ط   ق ي ف ي غ ي ع ي ظ 
ي ز ي  ر ي  ذ ي د ي ي س  ي ش   ص 

 ي ي و ي  ه ي ن ي م ي ل ي ك ي
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YA MAD  
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

َ

رُ تُث ي ي  بُ أُج  ييُز    ج  ين     ح 

يخ  أ   يه  خ  أ    ين    يثُ  د  د   ح 

ىغ  يُ  ش  ر ى ج  ت    ىص  أ ع   لآ يُر يدُ    

يل  ق   ِف ه مِ ل  ِۦإ ِ 
ِف ه مِ 

يرُسُل   يغ  ت  ب  أ     

ب يل   ب ي ِ  س  ت ح  يب   ـ ب ك ت  ِۦ ِي س   
For me The way Ashamed  With my letter 

To plough I respond  Drives  When  

And he guides For those  Your strength Myself  

He covers Flow He intends I will not 

disobey 

Sincerely  My earth Guardians  Isa  

نيص  ل  خ  مُ  يض  ر  أ     ـ   ن  يظ  ف  ح  ى  يس   ع 

ي ه   د يو  م  ر يحُكُ  ل ذ ي  ىن ف    س    

It is said  Their familiarity  My 

messengers  

I seek 

My 

brother 

His brother My religion Narration  
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HANDWRITING PRACTICE 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

َ

Write out the joined letters set, 3 times. 

َ

َ

 ب و أ و

      

       

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 ث و ت و

 ث

 خ و ح و ج و

و  ق و ف و غ و ع و ظ و ط و ض 
و ذ و د و و ر  و ز  و س  و ش   ص 

و ه و ن و م و ل و ك و  ي و و 
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WAW MAD  
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

جُون  ر  خ  تُ  ي     و 
ا  جُو ر  ام  حُوت هُ   ن  حُوص  ن  ـ    

ا  ف ت حُو  ضُ و خُ ن    ب  ق  عُو    ي   
عُون  د   

وب  قُ ي ع   ا  كُو أ ش   ل ي كُون   كُون ي   

ى  مُوس   اوُ ودُ    ت لوُ وا   وُ ور ي   د 

ي   ثُون  ع  ب  تُ  تُوع دُون   بُور ك   أُوح   

نُوحُ  ـ ي   رُ نُو  ث مُود   جُلُود     

ي    و 
ون  غُ ب  فُوم    او  ه  ي ح    َون ل فُ و  ا  و  ولُ قُ     

~ 

Has been inspired 
Blessed is  You are promised Will be resurrected  

You will be brought forth 

from the grave 

 the 

And hopping  Their fish Sincere  

They opened Conversing He was made to suffer They invoke  

They transgress 

O Nuh Skins  Thamod  Light  

Musa  Dawood  Was concealed You distort 

Its garlic And they swear  Say  

Yaqub Be  To be  I complain 
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The small Alif 
  

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    

 

 ج  ا ح  ا

 
 د  ا خ  ا

 س  ا ز  ا ر  ا ذ  ا
 ط  ا ض  ا ص  ا ش  ا
 ف  ا غ  ا ع  ا ظ  ا
 ل  ا ك  ا ق  ا

 م  ا
 ي  ا و  ا ه  ا ن  ا

 ث  ا ت  ا ب  ا ء  ا
1 2 3 4 

5 6 7 8 

9 10 11 12 

13 14 15 16 

17 18 19 20 

21 22 23 24 

25 26 27 28 

ےا   ےه    ووُ   وهُ   وءُ    
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TANWEEN FATHAPRACTICE 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Write out the joined letters set, 3 times. 

 

ن  = ت   ـة   = ض ن   اض    = ع ن   اع    ن   اج    = ج   

اب   ءا    

      

       

  

  

  

  

  

  

  

ات   اج   ث ا  اح    اخ     

اض   اط    اظ    اع    اغ    اف    اق     
ا اذ   د  ار    از    اس    اش    اص     

اك   ام   ل    ان    اه    او    اي     

 ة  
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FATHATAIN WORDS 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

 

ي ئًا  ِش 
كًار  د   لً ل ي    مًاو  ق    اك ينً م س     

ت ب هًامُش    ر   
وًاه   ب   

يًاغ   

 ب  
ت ةً غ  لً ك  أ    حاً ب  ض    ارً ي  ط     

ةً ر  ق  ب   ن ةً   س  ث لً  ح  ل كً  م  ام   

عًار  ز   ل    اغً ب  حُفًاصُ   اقً ب اط     
Crops Notification  Pages  In layers  

To be overtaken  A night   A people  Needy  

Similar in shape At rest  Unjustly Anything  

A portion  Equivalent  Great  A growth  

Suddenly   Devouring  Panting  Birds 

Stage  Spring   Hard ship A clinging substance 

اقً ب  ط   ي    نًاع   ك   
حًاد  ل    ةً ق  ع   

ءًاز  جُ  يمًاظ  ع   كُفُوًا    ن ب اتًا 

A cow Any good  

 

Example  A king  
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TANWEEN KASRAPRACTICE 17 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ب   إ  

      

       

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 خ   ح   ج   ث   ت  

 ق   ف   غ   ع   ظ   ط   ض  
 ص   ش   س   ز   ر   ذ   د  

 ي   و   ه   ن   م   ل   ك  

 ة  
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KASRATAIN WORDS 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

 

د ِ س  ِ نِمِ  ب   م  ن ة   ل ه  ر   س  ن ه   و 

ر   ج  ب  غ ض   ش  آء  مَّ  نم     هُم ز ة   

اوُ  ت ش  ر  و    
 
س  ك أ ي  قُ   ش  ر  ر  اط     ص 

 ص  ب مُ  ن ب إ  
ر  ط  ي  ر  ج  ح  ل ذ ى   ه    ر  ش   

ق  ط ب   ع م د   ل   ك ب د    ق  ع   

ق  اس  غ    ع   
ن  د  ه   ـ إ ل  اس  ي  غ    ن  ر  ء   

ي   د  ث  ح  اج  أ م    ش  ي  ق  ع م   ي وم ئ ذ   

Columns Stage  Hardship  A clinging 

substance  

Of palm-fiber Blazing flames  Year  And river  

Trees  Wrath  From water  Slanderer  

Statement  A mixture  Distant  16 

And consultation   A cup  Quraysh  Path  

Darkness  Eternity  God (Allah) Not polluted  

News  A controller  For those who have 

sense 

Month  
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TANWEEN DHUMMAH PRACTICE 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ََ

َ

 بٌ  أٌ 

      

       

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 خٌ  حٌ  جٌ  ثٌ  تٌ 

 قٌ  فٌ  غٌ  عٌ  ظٌ  طٌ  ضٌ 
 صٌ  شٌ  سٌ  زٌ  رٌ  ذٌ  دٌ 

 يٌ  وٌ  هٌ  نٌ  مٌ  لٌ  كٌ 

 ةٌ 
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DHUMMATAIN WORDS 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

  
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

 

د  ِجِ  م  ق   د  س  ر  ب ش    د     أ ح 

 م  
ص  و صُ ر   

 

يم  ر   ح  وُجُوه    ى  ز  خ   و   ل   
و  غ   

ر  ي  خ   ة  ر  ك  ت ذ    ي    ل  و  ن  مُّب ي   

رُر  سُ  سُل  رُ  كُتُب   أُذُن     

ي ر  ي س  اب    ح   م   س 
كُوم  ر   

ظ  ل  غ   م يع    ق  ب  ت  و إس   س  ر  ك  ر   ـ مُب     

Thrones  Ear  Writings  Messengers  

Tracts  An oath  A man  Anyone  

All-hearing  And , heavy silk  

Power  Throne  A great  All-Encompassing  

Most Merciful  And faces  Disgrace  Ill  speech  

Better  A reminder  Woe  Obviou

s  

Easy  Joined firmly  Clouds  Heaped up  

 
 
س  ب أ ِرِ عِ   يِمِ يظِ عِ ِش  ط  مُح   

Stern  Blessed  
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THE SHADDAH 

 

َ

َ

َت رَ َت ذ ََت دَ َت خَ َت حَ َت جَ َت ثَ َت تَ َت بَ 
َت غَ َت عَ َت ظَ َت طَ َت ضَ َت صَ َت شَ َت سَ  ت زَ 

َت يَ َت وَ َت ه ََنَ ت ََت مَ َت لَ َت كَ َت قَ  ت فَ 
َ

 

َ

َ

 

 

َ

َ

َت رَ َت ذ ََت دَ َت خَ َت حَ َت جَ َت ثَ َت تَ َت بَ 
َت غَ َت عَ َت ظَ َت طَ َت ضَ َت صَ َت شَ َت سَ  ت زَ 

َت يَ َت وَ َت ه ََت نَ َت مَ َت لَ َت كَ َت قَ  ت فَ 

ن  أ نَّ = أ ن   ج    جَّ = ح  ج  ح  ف  ع فَّ = ع ف    ب  ت بَّ = ت ب     

َََََََََ

 ََََََََ

 ََََََََ
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THE SHADDAHَ

َ

َ

َ

َ

َ

َت رَ َت ذ ََت دَ َت خَ َت حَ َت جَ َت ثَ َت تَ َت بَ 
َت غَ َت عَ َت ظَ َت طَ َت ضَ َت صَ َت شَ َت سَ  ت زَ 

َت يَ َت وَ َت ه ََت نَ َت مَ َلَ ت ََت كَ َت قَ  ت فَ 
َ

 

َ

َ

َََََََََ

 ََََََََ

 ََََََََ
 

 

ََ

َ

 

َت رَ َت ذ ََت دَ َت خَ َت حَ َت جَ َت ثَ َت تَ َت بَ 
َت غَ َت عَ َت ظَ َت طَ َت ضَ َت صَ َت شَ َت سَ  ت زَ 

َت يَ َت وَ َت ه ََت نَ َت مَ َلَ ت ََت كَ َت قَ  ت فَ 
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SHADDAH WORDS 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

  

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

 

نَّ إ   انَّ إ    نَّ ظ    ا  نَّ ن  ظ     

بَّار  ص   ة  نَّ ج    بُّو  ن  تُح  ان   ـ ن جَّ    

يس  ق   ين  س   ان  ت  خ  اضَّ ن    ف  ي أ فَّاك    مُ يُو  ه   

ا  و  نُّ ظ  و   ة  يَّ ح  ت  ب   محُي  يتُ   ىث   ب     

مَّ ع   امَّ ع    مَّ م    امَّ م     

م  ين  آء    
 

ي ك  نُن ج   وآتُح    ن  جُّ ا  و  دُّ رُ   ى   دَّ ر  ت     
We will save you  You argue  They are returned  He tumbles  

Priests  Spouting  Liar  Allah will pay them in full  

You are greeted with a 

greeting  

My suffering  

So do not ascribe purity  Being permitted  And, they will be adorned  (with) Bracelets  

ا  و  كُّ تُز  ف ل   ل  ي  حُلُّ  مُح  ر  او  أ س   ا  و  و    
And, they were certain  (those) coming  

About what  About what  From what  From what  

In deed  We are  He thought  We have become certain  

Patient  A garden  You love  Saved us  
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SHADDAH WORDS 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

ون  ت  لُ ق  يُ  ن تُّ   م  ع  ل  ف ت م ثَّ    ي بُثُّ  

هُم  ت  جَّ حُ   ر  ج   سُ  
ت  ج    ےه  س  ن ف   شُحَّ  ح   

ن شُدُّ  ثُ  س  د   ت ل ذُّ  تُح   و أ ع زُّ  و 

 ع   ص  تُ 
ر  آ ي دُعُّ   ق   يُش  لُ   وا  حُم    

بُّك  ر   ل حُب    تُبَّع   عُ ي تَّب     

م   غ   رُ هُ و  نُي  س   ضُّ ي حُ  ف س   ت  خُطُّ هُ و 

ل يُم ح    ص  و  ر  س    اه  خَّ ر  يُؤ    خ   لُ    تُب دَّ

Tubba  In (the ) love  Your lord (Allah) Follows  

They were killing  Distresses you  Then , he assumed for her 

the likeness  

He disperses 

Their argument  Are made to overflow  Pilgrimage  Selfishness of his own soul  

And so , that may purify  Which he imposed  He will delay  Will be changed  

We will strengthen  It will report  And , delights  And , superior  

Anguish  Then we will ease him  Encourage  You write it  

Turn  Repulses  Opposes  Were entrusted  
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THE HAMZA 

 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

  

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

ز   ءً آج  ءً آع ط    ك ةُ ئ  ـ ـ  م ل  و ال    للَُّّ ٱء  آش     

ا ذ  م انَّ ف إ   أ ء  ج    ء  ى  ا  و  أ    تُمنء   

هُ آج   ء  د    ح  ئ ق  آو  ئ ك   ـ ـل  و  أُ    م و  ءُ ود  ةُ  
 ٱل 

ي  ت  أُو   ئُ ب  يُ   د  مئ ه  آر  و     ء  ر  أ   
ت  ي   

لُ آي ت س   ون  ء  ت ادًاأ و      م آءً  
 
تُون  ف ت أ  

اي   سُئ ل ت اتُن  ـ ـ ء  ك  ئ  آر  ل   ٱ  ء  ؤُلآ  ـ ـ  ه     

لُو ي س   ن ك  ئ   

Asking each 

other  

Pegs  Water  And, you will come forth  

A reward  A gift  The angels Allah wills  

What! when ? Then only  And, is brought  Are you ? 

And the ribs  And, preferred  The life  They ask you  

Is given  Originates  Behind them  Have you seen  

Is asked  Our verses  Couches  These  

Came to him  And gardens  Those  

ِ ٱوِ  اث  ِئ بِ ا ِلتّ   ٱ ر  و ء 
ي  ل  ة  و  ح   

The female infant buried a 

live 
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THE HAMZA 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

  

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

ِ ِاو  ِ ف  د   ئ لً آع   ل  ح  ز    مؤُهُ آج   

لُنَّ أ  ل تُس   ةف  ل   ٱ  ئ د  ف   ـ يل  ل      ِ اابِ م 
ِءء

ئ ذ  ي و   م  انَّ أ ء    ان ئ ك    ت  نفأ   ش   

ين  ئ ب  آغ  ب   انُ ر  قُ ل  ٱ  ء  ن يمُؤ  ل  ٱ  ن  م  ة  ئ م  م ش  ل  ٱ   

ان ي ة    ر  م  هُ و ء 
اأ يَّتُ ـ ـ  ي   ف أ ك  ه  ىت  يُؤ     

ن  ءُوآت ش    

ا  و رُّ أ س  و   بَِٔاي  ِت ن ا ِ ل  ئ  آلسَّ ٱا مَّ و أ    ء  آـو إ يت     

 

Absent  The Quran  

Anything  And , gave them security  From fear  You will  

That day  Would we ? Your enemy  So you  

With our signs  And conceal  And as for the beggar  And giving  

Boiling  And, was generous to him  O Gives  

For anyone  And, give shelter  In need  Their reward  

Surely you will be asked  The hearts  For (the) familiarity  A place of return  

ىء   ِ ش  وِ ف  ِخِ  مِم  ِنِ  ن هِ   و ء ام 
The believers  Of the left  
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ASMA ULLAHI’L HUSNA / SHAMSIYA& QAMARIYA 

 

نُ رَّ لٱ م  
 ح 

The most Gracious 

يمُ رَّ لٱ  ح 
The most Merciful 

م ل كُ 
 ٱل 

The king 

وسُ قُ ٱل    دُّ
The most Holy 

لمُ لٱ  سَّ
The ultimate 

provider of Peace 

م نُ  مُؤ   ٱل 
The guardian of 

Faith 

م نُ  ي  مُه 
 ٱل 

The Guardian , 
the Preserver  

ع ز يزُ   
 ٱل 

The Almighty, the 
Self Sufficient 

بَّا ج 
 رُ ٱل 

The Compeller  

مُت ك ب   
 رُ ٱل 

The Dominant one 

 قُ ال  خ  ٱل  
The Creator 

ب ار ئُ 
 ٱل 

The Maker 

مُ   رُ و   ص  ٱل 
The Fashioner of 

Forms 

 رُ افَّ غ  ٱل  
The Ever-
Forgiving 

اق  ٱل    رُ هَّ
The All Subduer 

و هَّابُ 
 ٱل 

The Bestower 

 قُ زَّارَّ لٱ
The Ever-

Providing, The 
Sustainer  

 

تَّاحُ  ف 
 ٱل 

The victory giver, 
the Opener of all 

portals  

 

ع ل يمُ 
 ٱل 

The All-Knowing 

 ضُ اب  ق  ٱل  
The Restrainer, the 

Straightener 

ب اس  
 طُ ٱل 

The Expander 
 ضُ اف  خ  ٱل  

The Demeanor 
 

 اف عُ رَّ لٱ
The Exalter 

مُع زُّ   ٱل 
The Giver of 

Honor  

لُّ  مُذ 
 ٱل 

The Giver of 
Dishonor 

يعُ لٱ م   سَّ
The All-Hearing  

ب  
 رُ يص  ٱل 

The All-Seeing 
 

ك مُ  ح 
 ٱل 

The Judge  

ع  
 لُ د  ٱل 

The Utterly Just  

 يفُ ط  لَّ لٱ
The Kind 

 رُ ب يخ  ٱل  
The All-Aware 

ل يمُ  ح 
 ٱل 

The Forbearer, 
the indulgent 

 

ع  
 يمُ ظ  ٱل 

The Magnificent , 
the Infinite  

 رُ فُو غ  ٱل  
The All-Forgiving 

كُو لٱ  رُ شَّ
The Grateful 

ع ل يُّ 
 ٱل 

The Sublimely 
Exalted  

 

 

ك ب ي
 رُ ٱل 

The Great 
 

 

ي ف  ح 
 ظُ ٱل 

The Preserver, The 
Protector  

 

مُ   يتُ ق  ٱل 
The Nourisher 

 

يبُ  س  ح 
 ٱل 

The Reckoner 

ل يلُ  ج 
 ٱل 

The Majestic 

ك ر يمُ 
 ٱل 

The Generous, 
The Bountiful 

 

ق  لٱ  يبُ رَّ
The Watchful 

يبُ  مُج   ٱل 
The Responsive, 
The Answerer 

عُ  و اس 
 ٱل 

The Vast, The All 
Encompassing 
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ح  
 قُّ ٱل 

The Truth, The 
Real 

ك يلُ  و 
 ٱل 

The Trustee , The 
Dependable 

 و يُّ ق  ٱل  
The Strong 

م ت ينُ 
 ٱل 

The Firm,The 
Steadfast 

ل يُّ  و 
 ٱل 

The Protecting 
Patron and 
Supporter  ُيد م  ح 

 ٱل 
The All Praise 

Worthy 

مُح    يص  ٱل 
The Accounter 

مُ  د يءُ ب  ٱل 
The Producer, 

Originator, Initiator 
يدُ  مُع   ٱل 

The Reinstater 
Who Brings Back 

All 

مُح    ي يٱل 
The Giver of Life 

مُم يتُ   ٱل 
The Bringer of 

Death, Destroyer 

يُّ  ح 
 ٱل 

The ever Living 

 

 يُّومق  ٱل  
The Self Subsisting 

Sustainer of All 

دُ  و اج 
 ٱل 

The Perceiver, 
The Finder 

دُ  م اج 
 ٱل 

The Illustrious 

دُ  و اح 
 ٱل 

The One, The All-
Inclusive 

دُ  ح 
 ٱل 

The One, the 
Indivisible 

 م دُ صَّ لٱ
The Everlasting, 

the Eternal Refuge 

 رُ اد  ق  ٱل  
The All-Capable, 
Most Powerful 

مُ   رُ ت د  ق  ٱل 
The All Determiner, 

the Dominant 

مُ  مُ ق  ٱل   د  
The Expenditer,He 
who brings forward 

مُؤ  
رُ ٱل   خ  

The Delayer, He 
who brings backward 

لُ   ٱل  وَّ
The First 

 

رُ ٱلآ    خ 
The last 

 رُ اه  ظَّ لٱ
The Manifest; the 

All Victorious 

ب ا
 نُ ط  ٱل 

The Hidden; the All 
Encompassing 

و ال ي
 ٱل 

The Patron 

مُت ع ال  
 ٱل 

The self-Exalted 

 

ب  
 رُّ ٱل 

The Most Kind, 
and Righteous 

 ت وَّابُ لٱ
The Ever-Pardoning 

Ever Relenting 

مُ   مُ ق  ت  نٱل 
The Avenger 

ع فُوُّ 
 ٱل 

The Pardoner , 
the Forgiver 

 ؤُوفُ رَّ لٱ
The Clement , the 
Compassionate 
,The All-Pitying 

 
 

ال ك    م 
 ك  المُل  

The Owner of All 
Sovereignty 

ل  ذُ  ل  ج 
و ٱل 
  و  
 ر ام  ك  ال 

The Lord of Majesty 
and Generosity 

ك يمُ  ح 
 ٱل 

The Wise 
 

دُودُ  و 
 ٱل 

The Loving, The 
Kind one 

 

يدُ  م ج 
 ٱل 

The All Glorious 

 

ثُ  باع   ٱل 
The Raiser of 

dead 

 

يدُ لٱ ه   شَّ
The Witness 
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مُ   طُ س  ق  ٱل 
The Equitable, the 

Requiter 

عُ  ام  ج 
 ٱل 

The Gatherer , the 
Unifier 

 

 ن يُّ غ  ٱل  
The All-Rich , the 

Independent 

مُ   ن يغ  ٱل 
The Enricher, The 

Emancipator 

مُع   يٱل   ط 
All-Giving 

م ان عُ 
 ٱل 

The Withholder, The 
Shielder ,the Defender 

 رُّ اضَّ لٱ
The Distresser 

 نَّاف عُ لٱ
The Propitious , the 

Benefactor 

 نُّورُ لٱ
The Light 

ه  
يٱل   اد 

The Guide 

يعُ  ب د 
 ٱل 

Incomparable , The 
Originator 

ب ا
 يق  ٱل 

The Ever Enduring 
and Immutable 

و ار ثُ 
 ٱل 

The Ever Enduring 
and Immutable 

يدُ رَّ لٱ  ش 
The Guide,Infalliable 
Teacher and Knower 

 رُ بُو صَّ لٱ
The Patient ,The 

Forbearing 
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THE CONNECTING HAMZATUL WASL  
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

    

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

 

ت  ذ  خ  تَّ ٱف   ح  ٱو   ف  ٱدَّ ار  ء  تُم    ر  ن  تُمُ تَّب ع  ل     

 ٱو  
لُ ت  أ تُهُ ر  م  ٱو     ٱو   

د  جُ س   ٱو   
 ت  س 

هُ ر  ف  غ   

ث  نب ع  ٱإ ذ   و اد  ل  ٱ  ب  ل يخُ د  ٱف      ٱ ىل  ع   
ن   ـ س  نل   

 ٱ م  ي و  
ة  م   ـ ي  ق  ل  س  انَّ لٱ م سَّ   للَّّ ٱ نَّ إ     ي   

 لر   ٱ طُ سُ ب 
ق  ز   

م  س  ٱب   ن ه  ب  ل     ٱو   
آن ه  ب  اع  ت  ب  ٱف     

وم  ق  ل  ٱ ت  ئ  ٱ أ ن    ٱف   
ه ب اذ  ب     ين  ع ل م   ـ ل  ٱر  يصَّ لٱم ن    ن  ال ح   

  ٱ رُ يط   ـ أس  
ل  ل  ين  وَّ ر ة  خ  ل   ٱن ك ال    ى   لُول  ٱو    ذ ك     ٱ ر  و 

م  س   

 م
When he was sent forth  In the valley  So enter  Upon man 

Go to the people  Go both of you  The lord of worlds  Among the righteous  

The day of resurrection  Touches the people  Indeed Allah (is) He extends the provision  

By the name  For his son  And her son  Then follows 

up  

Then she took  Then you disputed  And sacrifice  Surely you (would 

have) followed  

And recite And his wife  And prostrate  And ask his forgiveness  

Tales of the former people  An example of last  And the first  And remembered the name  
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HAMZATUL WASL WITH KASRA 
 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

  
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 

 

ا ا  كُو ر  ٱدَّ  
 

يٱس   ا  و نُ ت ع   ر  ٱش   
ح  ب ر  ص  ٱ   

ىف  ط  ص  ٱ ب  ر  ض  ٱ  م  يتُ ق  ت  ٱل    م ل   
 ٱع 

ن  ي  ن  ٱث   ن ت ين   
 ٱث 

نُ ب  ٱ  

ا  نُو ب  ٱ  

ا  و تُ ٱئ   ا  و ضُ م  ٱ  ا  و ضُ ق  ٱ  ع ير  ٱ  ج   

تُ ق  ٱثَّا
م  ل   

 

 ع  ج  ٱ
ل  ا  ت م لُو ٱح    ا  و قُ تَّ ٱ   

راً اب  ك  ت  س  ٱ  

أ تُ ر  ٱم   ا  ؤ  رُ ٱم     

م  
 ٱس 

ب   ط  ٱه  رُ ت  نٱ  ا  و ظ  ن ت  ب  ٱ   

 ا

~ 

You cling heavily  Appoint  They bear  Fear  

They had overtaken one 

another  

Seek help  Expand  Be patient  

Choose  Strike  You met  Make  

13 14 Son  Daughter    

Two (muscular) Two (feminine) The wife  A man  

The name  Arrogance  Construct  Asking for forgiveness  

Come  Go on  Carry it out  Return  

رُ اف  غ  ت  س  ٱ  
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HAMZATUL WASL WITH DUMMA 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 
 
 

   

 

 

 

 

 

رُ ٱ ج  خ  ا  لُو خُ د  ٱ  كُ   ر  ٱذ  ض  كُ ر  ٱ   

دُ  د  ٱش  طُرَّ ٱ  ض  ف    تُح  ا  و ظُ ٱس  بُدُو   ا  ٱع   

ا  عُدُو ق  ٱ ا  شُزُو نٱ  ن يصُر  نٱ  ظُر  نٱ   

كُ  ر  ٱش   

تُل ى  ب  ٱ لُ   تُثَّت  ج  ٱ ٱت  شُ   ا  و رُ ٱح 
~ 

تُ  ب  ٱك  عُ د  ٱ  كُن     ٱس 

ا  دُو غ  ٱ نُت ىق  ٱ  قُص  نٱ  كُثُو   ا  ٱم   

Ordain  Be grateful Pray  Dwell  

Were tried  Recite  Uprooted  Gather  

 Get out  Enter Remember  Run  

Reinforce  Compelled  They were entrusted  Worship  

Go early  Be obedient  Lessen  Stay here 

Sit  Rise up  Help me  See 

 



 

P a g e 53 | 56 

 

 

ARABIC NUMBERS 

 

٠َ۱َ۲َ٣َ٤َ
٥َ٦َ٧َ٨َ٩َ

 

 

١٠َ٢٠َ٣٠َ٤٠َ٥٠َ

٦٠َ٧٠َ٨٠َ٩٠َ١٠٠َ
 

ََ 

١٠٠َ١٠٠٠َ١٠٠٠٠َ١٠٠٠٠٠َ١٠٠٠٠٠٠َ
 

َ 

َ

َ

0 1 2 3 4 

10 20 30 40 50 

60 70 80 90 100 

5 6 7 8 9 

1000000 100 1000

0 

10000 100000 



 

P a g e 54 | 56 

 

َ

ARABIC NUMBERS 

 

٠َ۱َ۲َ٣َ٤َ٥َ٦َ٧َ٨َ٩َ

٠َ۱َ۲َ٣َ٤َ٥َ٦َ٧َ٨َ٩َ

٠َ۱َ۲َ٣َ٤َ٥َ٦َ٧َ٨َ٩َ

٠َ۱َ۲َ٣َ٤َ٥َ٦َ٧َ٨َ٩َ

٠َ۱َ۲َ٣َ٤َ٥َ٦َ٧َ٨َ٩َ

٠َ۱َ۲َ٣َ٤َ٥َ٦َ٧َ٨َ٩َ

َ

َ

ََََََََََ

ََََََََََ

ََََََََََ

ََََََََََ

ََََََََََ

ََََََََََ
ََ

Trace over the numbers below then copy them in the box. 

َ

َ

َ
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َ

 

ARABIC NUMBERS 

َ

٣ ٤ ٥ ٦ ٧ ٨ ٩ ١٠ ۲ ۱ 

١١ ١٢ ١٣ ١٤ ١٥ ١٦ ١٧ ١٨ ١٩ ٢٠ 

٢١ ٢٢ ٢٣ ٢٤ ٢٥ ٢٦ ٢٧ ٢٨ ٢٩ ٣٠ 

٤٣ ٣٥ ٣٦ ٣٧ ٣٨ ٣٩ ٤٠  ٣١ ٣٢ ٣٣ 

٤١ ٤٢ ٤٣ ٤٤ ٤٥ ٤٦ ٤٧ ٤٨ ٤٩ ٥٠ 

٥١ ٥٢ ٥٣ ٥٤ ٥٥ ٥٦ ٥٧ ٥٨ ٥٩ ٦٠ 

٦١ ٦٢ ٦٣ ٦٤ ٦٥ ٦٦ ٦٧ ٦٨ ٦٩ ٧٠ 

٧١ ٧٢ ٧٣ ٧٤ ٧٥ ٧٦ ٧٧ ٧٨ ٧٩ ٨٠ 

٨١ ٨٢ ٨٣ ٨٤ ٨٥ ٨٦ ٨٧ ٨٨ ٨٩ ٩٠ 

ا٠٠  ٩١ ٩٢ ٩٣ ٩٤ ٩٥ ٩٦ ٩٧ ٩٨ ٩٩ 

 

Trace over the numbers to 100. َ 
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ARABIC NUMBERS 

 

 
       ۲ ۱ 

          

          

 
         

         
 

         
 

          

          

          

          

 

Write out the Arabic numbers to 100. 


